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La 



GADITANA. 

Ti UDVC 1DA DEL INGLéS AL ESP MOL. 
EN DOS ACTOS. 

ACTORES. 


l^artin y hombre de fetenta años. 
nnj^ c *f eo * f u fibrina ; y corref- 
K n n ^° de la Viuda, 
de rx° * Amigo D ori Martin , y 
^° n Prancifco. 


Don VauJHno , amigo y prime de Don 
** Martin. 

Don Rodrigo , padre de la Viuda. 
Bartolo , mayordomo de Don Martin. 
Doña Elvira , Viuda honefta. 


ACTO L 

?ar ^ as e ft anctas f on tres * 

ht T f guiar de Doña Elvira. 

¿ * s Alhajada de Don Martin. 
a *l°ñda , pafeo de Madrid. 

s *len Don Pedro y Bartolo. 

♦ f-^Onqué falió Frazquito i él me 
HUt ^ fu plica 

*i e i en ga quanto antes : fojamente 
i c ^tenido mientras que el í'oin- 
. rer o 

a » el efpadin y unos papeles : 
>!r 0r r¡e * 


. -> vengo. 
*Perdone : 


por un rato brevifimo fe eípere : 
luego eftará de vuelta : á fu Abogado 
iba á hablar de íii tio en itxtereíés : 
encargóme el cuidado de enviarle 
a Vtn. dicho papel; ya preilo viene; 
y «tele , ya eítá aqui. vafe. 

Sale Don Prancifco. 

Ped. Qué hai mi Francífco i 

¿cu que moftrabas roftro ílempre alegre, 
melancólico ahora te prefinías < 
rebolucion muy grande me parece 
que en ti y tu tio hai. Don Martin que 
antes 

de años cargado, y quinta efencia ílem¬ 
pre . 

de la feriedad era, y tu el extremo 

A ma- 





5 

>. mayor de la alegría, ¿de repente 
feabeis trocado genios? tu tan triíle, 
y enviejo ( ^fi lo dicen) tan... 

¿De fuerte 

que es todo güilos él , yo todo pen^s j 
y de una caufa mifma eílo procede 
en mi tio y en mi. 

Ved. Vaya , pues antes 

que el viejo venga , explícame ( fi pue¬ 
des ) 

de que nace todo efo. 

Vranc. Q.ue perdido 

eíloy , le diré á Vm. primeramente. 

.JP ed. Perdido ? pues de qué ? ¿de enamo¬ 
rado ? 

franc. Ah ! sí. 

Ved. Y fi eílarlo el viejo le acontece, 
efe feria un chifle del demonio. 

Franc. Efe, Señor Don Pedro, efe le tiene 
con cierto amor frenético a elle an¬ 
ciano : 

en fin el otro dia caíiialmente 

vio en la Florida á la que toda el alma 

me ha embelefado á mi. 

Ped. Y que , qué la viefe ? 

¿fe enamoró él también? ¿también a él, 
ella 

le embelesó ? en extremo me diviertes. 

Franc. Y quando yo tenia por íégura 
ya mi felicidad , únicamente 
faltándome el qua el juicio de mi tio 
mi elección aprobafe y concediefe, 
la independencia de él que prometida 
me tiene , no una foía , fi mil veces; 
ahora que á la hermoíura que yo adoro 
ha viílo, de manera le enardece 
fu pailón amoroía... que... no puedo 
ponderároslo ; en fin él me ahórrese, 
y ha refuelto ( fu padre de ella gu#a 
de eíla propoficion ) fu efpofo tuceríé. 

Ved. Según efp él referva tus caudales, 
negándote el permifo que previene 
el teilamento de tu necio padre, 
y de tu Dama lo que tu pretende, 
aunque al derecho, á la naturaleza, 
la juflicia y conciencia contrarreíle. 

Vranc.Si ; de muger y de fortuna juntas 
me priva , me enagena y defpoiee. 


Viuda { 

fin que nec'efidad de la fortuna 
ni de la muger tenga. 

Ved. Es evidente ; 

El es un hombre fetentón ; tan nf ; 
que ni aun él mífino fabe lo que £IÍ 
¿pues para qué efe viejo calaber a ¡ 
ni tus caudales , ni tu Dama qn‘ ef j fl 
pero no ha de cafarfe , fi mi ing eI1 ( 
y mis esfuerzos eílorvarlo pued^’ 
porque feria un cruel afefinato 
patente permitir... te compadecí 
mi corazón. 

Franc. Yo ciloy fin juicio muerto • 
la Viuda que por dócil y obedí eflf 
no le replica al padre , conociendo^ 
que él vá afi en fu pobreza á focO f 
y á facudiríe de ella, pues en ca> a 
la alimenta ; yo creo que fe mu efS 
de pena. Ah , Viuda-mia 1 
Ved. Viuda dices ? 

fi es Viuda, ya es precifo q años c 
algunos mas que tu. 

Fra ic. Si, Señor, Viuda : , 

Viuda es; pero, ah, qué hermof* 1 ' 
excelente 

juventud ! ella vino defde Cádiz ^ 
de donde es natural; y el padre V 
no sé que pretenfion aqui en la ^ 
y la traxo configo: efeafamente 
lo paíán, y por efo en las ideas 
de mi tio por útiles convienen* ^ 
Pero yo voy. Señor, ahora a i* 
de mi adorada, á ver fi íe refn e |% 
á una e.mprefa que tengo proye^, 
para que el daño nueílro fe reoa e 
Ved. ¿Cómo fe llama efa Señora • 
Franc. Elvira. ( ¡f 

Ped.'fEl vira. Viuda y joven? ¿mas q, ü j 
la hija de Don Rodrigo el G&& 1 
Franc. tía es. 

Ved. Ya la conozco. 

Franc. El imprudente 

de fu padre casóla con un joV*^ 
el mas infubílancial, mas cafq^ 
de Andalucía toda : en poco 
el dote malrotó , apuró fus bi e *\ 
y el único confuelo que ella r u ¿p 
mienrras duró fu unión, fué 
rielé. 





r u ” aballo cayendo,anresque a puras 
Ar r m ^ res ¿* e ra tr *^ c muerte. 

* » Ion comunmente de eftos tiempo» 
s c afamientos : fe hacen fin tenerfe 
m°r ni inclinación : u nenie Tolo 
le°^ rnUC ^ a conveniencia ¿ e interefes } 
Qeíazonan pronto : y qué refulu ( 
a e Juego fe feparan para fiempre, 
guiendo cada uno fus ideas 
guares, y tal vez fe pierden. 

' ianta, ó dulce unión del matrimonio 
a L mal va la obfervancia de tus leyes 
Vive^ ^° C0S ca f a ¿ os •')y € ^ a ¿onde 

^?p^ quicerca * 

pór ^ at * re ^ me ven ¿ e 

p amj go : entraré como que acafo 
Por ^° rte ^ a V0 X a hablarle y verle, 

1 es que en cafa eífcá, y fino me 
en Crezco 

ij a c °nfulta facerte Prefidente; 
e n j an ¿° un pleito va perdido, amigo, 
íf % c a i trampa legal es bien fe pienfe. 

* ^mos formado un plan muy pro- 
£ Vec hofo 

a 5 a a ¿°tado bien fe compromete 
puj^ 1 ^ en acción : Señor Don Pedro, 
s defde mi niñez á Ufted le debe 


Gaditana, 


ninguno tanto afe&oj 
et J n° 3 bondad que fe interefe 
j Ü£ ^ ra caufa ; caufa es ran laudable 
W, r a ra2 on y amor la favorecen. 

^ra raz P n y el amor en elle figlo 
a V er V f z ^ Untos van • veCe P ues > vete 
Vo e j 3 querida Doña Elvira : 

P u ^fo tomaré primeramente 
c , r 10 5 y defpues... ya nos veremos 
}<^ , a ¿ e la Viuda : mas qué fientes i 
,\ t . Ice e l mayordomo de tu tioC 
\c, ^ ec * r quiero. 
parece 

amigo mió : él me ha ofrecido 
^ üa a ¿es-muchas de valerme 
¡ v «oi f , nt ° Pueda :pero aqui le miro 

JQu/ anteat ^ c vos * 

'** te ¿etienes i 
^ a tfa Cs S ü e te ellimoí pues deícuida ; 

Car con tu Viuda de efa eípecie 


$ ue tienes prove&ada, y lo reliante 
a cargo mío dexalo : vé á verte 
con tu embelefadora. 

Vranc. Temo que ella 
no fe quiera arreftar. 

Ped ¡Qué necio eres! 

¿no es Gaditana i 
Vranc. Si. 

Ped. Pues fi es de Cádiz, 

no necefitas mas: en vano temes. 

Vafe Don V rana feo y fale Bartolo, 
Bart. Señor! 

Ped. Bartolomé, a fé que me alegro 
de verte bueno. 

Bart. Debo eftár yo fiempre 

para fervir á Vm. y á quien me quiera 
favorecer y honrar. 

Ped. Quiero me entéres 

en fi es verdad lo que en Madrid fe dice 
por cofa irregular : ¿conque padece 
a la vejez viruelas tu Amo el viejo* 
Bart. Yo le veo. Señor, fin accidente 
de efa naturaleza. 

Ped. Decir quiero 

que enamorado elH , y cafarfe quiere 
con una joven muy hermofa. 

Bart. Es cierto. 

Ped. ¡El barbare del hombre! ¿pues no ad¬ 
vierte 

que el viejo que con joven muger cafa, 
el fepulcro fe labra * 

Bart. ¿Y no es mas que efe 

el rieígo a que fe expone* no ha mirado 
el Almanaque , porque alíi enrre Peces 
y Geminií, do* fignos hai que a novios 
de elle genero influyen... ' 

Ped. Vio lo mientes, 

ifj al buen entendedor... pero por vida 
q yo fu boda he de eftorvar, de fuerte 
que... pero tu veraslo. 

Bart. No fe ha viíto 

metamorfofis tal de hombre como eftej 
él fe á vuelto ( á lo menos lo aparenta ) 
en joven Parifien, muy petimetre : 
él falta y brinca como fi las piernas 
con las de un bailarín trocado hubiefe : 
el trage de vayeta que llevaba 
aun en el Julio, le ha dexado: vefe 
A 2 coa 
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con el rico íombrero baxo el brazo : 
va con el pecho al aire ; fuertemente 
empolvado y vertido á ultima moda : 
Vuélvame fapo yo , fi él no tubiefe 
el relox capital desconcertado i 
a codos dá que reir : pero aquí viene. 

Ved. Ya veo lo adelante que el buen viejo 
en fu dolencia eftá. 

Bart. Mas ahora aprende 

á cantar tonadillas. Vdfe, 

Ved. ¡O á los hombres 

lo que amor las cabezas les revuelve ! 

Sale Don Martin como dicen los ver [os . 

Man. ¿Adonde eftá mi verdadero amigo ? 
Ah ! aqui ertá : la mano es bien le befe. 

Ved. Me alegro ( por mi fé ) de q mi ate&o 
de Temblante tan placido os encuentre* 
amado viejo mió. 

Mart. No tan viejo : 

viejo á un hombre llamar no fe le debe 
de roburta falud, humor feftivo, 
amante del buen gurto , indecadente 
de fus cinco fentidos , y... 

Ved. Y o pienfo 

que los habéis jugado al tenderete, 
porque jamás he vifto vueftra mucha 
eircunfpeccion con feíos cafcabeles. 

Mart . Para aprender , amigo , nunca es 
tarde: 

¿fi ahora no gafto algunas brillantezes 
efpiritofas , he de refervarlas 
para quando mi edad á cumplir llegue 
veinte , o treinta años mas ? 

Ved. Fuerais entonces 

Matufalen de los Matufalenes. 

¿Tanto penfais vivir ? 

Mart. De mi defprecio 

por demaílado ferio han hecho á veces: 
bien fabeis que eftudiando en Salamanca 
la Retorica vos y yo las Leyes, 
cae llamaban el joven juíciofo. 

V.ed. Y fi ahora os llamara quien os viefe 
el viejo loco ; no habríais mejorado 
de epíteto en verdad. 

Mart. ¿Qué pifaverde 

fe atreverá á tratarme Gon fonriíá, 
trayendo yo un amigo como efte la efp. 
á mi lado, y pudiendo manejarle 


La Fhtda 

con defplantss, con taxos y 


tirad , tirad conmigo. 

Ved. Hombre , qué haces? 
también en Hcroe has dado ? 


tente) , M 

por tu vida y la mia, que te P a ‘ 
porque de pronto tan briofo ve rt ' 
tan rebofando honor, efpadin 
y un peluquín con bolfa tan f°‘ eI ^ 5j 
que de hombro á hombro te ¡d c * 0 
tan modifta 1 Jp 

como el mejor cadete ; me fo f P re 

Solo te falta eftár enamorado, 
paraque Madrid todo digname»* 
el Caballero apellidar ce pueda ^ 
de la trifte figura. Ja, já, já. 

Mart. Jueces 

en punto de figuras fon las 
los mejores del mundo, y Urted P ^ 
Señor Don Pedro,que eftas de ^ J 
al de Ufted, sé que eftán muy ^ ^ 
y en fin fi un corto inflante fio 
Vm. de mi. Señor , eftár no pn e 
le pediré perdón por la molert ia ^ t (í 
que le caufo, é iréme donde en ctl ^ 
amigo mas atento con quien p ue 
el pecho defahogar mas líbreme 0 '^ 
Ved. Ea pues, vamos : faca á pl ft!ZS ' d 
tus fentimientos: yo te otorgo <1 ^ 
joven, galan, real mozo, refp^ a jf 
efpadachin , y quanto tu quíf l£ Yg¡, 
que te he de complacer á fé de 
Mart,V& rico,la verdad; ¿quando 

con tan bellos colores, tan g<d* a ,^ 
me has vifto como ahora? no lo J 
Ved. Si, Martin mió , habrá fus 
años. ^ 

Mart. ¿Qqando á la efcuela and* 
Ved. No : atiende : J 

aqui en Madrid eftablecido, Y * 
ya con cafa y deftino. 

Mart. Ser no puede : 

jamás negué mi edad : años c *[ 0 f 
haré oinquenta y quatro por ~ 
bre. ,f 

Ved. ¿Cómo cinquenta y ^uatro' ^ 
tengo 

fefenta y uno, y rtempre d« ca v 





Gaditana, 

e «aba$ Je muchacho: aunque ahora 
Pienfo 1 

en^ m ° nue ^ ras edades fe cotejen ) 

<>* ni ^ rna moneda te pudiera 
temry 0 3 ** * y a fe que lo mereces. 

' qu -^° ^ Ue e ^°y en ^ os cmquenca y 

P f j Un n ° cumplidos, y no mas. 

• Atiende : 


c j Amanea juntos efluvimos 
**o ( acuerdare ) de veinte y fíete, 
fac cerca de cinquenta años : 

a la cuenta : allí recado tienes : 

Cj ' , Habrá recado. 

, ui ^d que tu enfraíle en el Colegio 
Uovencito , y q fegun comprehende 
anf» 0rte ^ 3 ^ * y» andabas á la efcuela 

Matt rí ant s es - 

P <¿. b? £que ! 

e que naciefes : 

fué rn ^ c ^ ac h° en extremo adelantado 
r e Señor Don Martin íiempre por 

C e y mpre - 

i , a veo que no hai forma de que 
Con j emos 

y 3 formalidad correfpondiente ; 

^ e ^ or Pedro, quando íe halle 
b u humor mas ferio, y me profefe 
e^ n3 ansiílad le bufearé, que ahora 
A ÍV* mu * kufon, e impertinente. 

u ios, pues, viejo amigo, ( amigo 
mozo 

de^r^* 1, ) y quando Uíled fe dexe 
tíi e( j- 0s feUps efpiritus, y fe halle 
v Uel ° I ? uerto de hacer el petimetre, 
la ch Va 3 Ponerfe el gorro abatanado, 
al, l P a de vayera que le llegue 
3r odill r ■ ----- 


como bríos ie faltan, mis fortunas 
envidia, y da á entender que nó lo 
fíente : 


«Ojj , i los zapatos traiga 
de 1 | dedos de fuela ; y finalmente 
fe * 0n §ividad y rito anciano 
e ntQ Uelvan á fu cántaro las nueces; 
y 4 p Ces «fiaré al arbitrio fuyo, 
í bn r Us ,^fp°fí c i°nes obíéquente : 

Ja. ¿ , Ur > Señor cinquenta y quatro : 

V n Ja > i*- 

que a i 0n Pedro me parece 
Per® labido de mis penfamientos; 
es °u viejo chochP, impertinente; 


yo eítoy enamorado de mi Viuda, 
y he de íér dueño de ella in facie Ec- 
clcfia ; 

cada uno conoce fus defe&os, 
pero también fus máximas entiende : 
dexémos que fe ria el mundo necio, 
y que mis conocidos y adherentes 
me llamen viejo loco, que mi Viuda 
trocara eílos diíguílos en placeres. 

Q.ué hermofa es, y qué amable ! 

Sal? D.'Fauft. Qué hai amigo í 
te doy mil exprefívos parabienes. 

Por fin , la bella Viuda ferá tuya. 
Efpofa jovení bueno í y de excelente 
her mofara £ mejor ! ( huju ) es gran co¬ 
fa Tofe. 

una bella muger; fí no me hubieíé 
cafado yo con una afi, eílubiera 
mil dias há en los brazos de la muerce* 
Huju, huju, huju. Tofe. 

Mart.LjQ elíinio , amigo ; 

defeando, Don Fauflino, que vinieíés 
citaba, ya , para poder contigo 
defpacio confultar fobre cita efpecie- 
Eítoy en la prifíon de amor metido: 
me cazó el picarillo con fus redes: 
defde los pies á la cabeza herido 
de muerte eítoy con las faetas de eíte 
trabefuelo rapaz : oh ! qué perfe&a 
criatura es mi Viuda! no íé pierde 
entre los dos amante fentimiento. 

No hago bien í no hago bien { 

Eaujl. Seguramente ; 

¿fin el amor, qué es eíta triíte vida ? . 

( huju ) yo eítoy como una pafqua ale¬ 
gre 

con los honeílos lazos de Himeneo; 
mi preciofa muger por faür muere 
de cafa á todas horas j y un marido 
no es bien que á la muger la efeuderee; 
me feñalaran con el dedo todos 
diciendome... lo que á otros les fucede» 
Afi eítamos unánimes y acordes, 
y vivimos en paz fin remoquetes. 

No hai tarde que ella el prado, ó el tea- 
tro, 2 
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y fí ha! feria , ía feria no frequente, 
mas íiempre con amigos que yo eftimo 
por lo que en efo á mi»me favorecen; 
y como yo eftoy algo temerofo 
de la humedad ; (huju) fuera una fuerte 
ridiculez privarla que con ellos 
fe divierta, fe explaye y fe recree. 
Ahora ha encontrado un medio primo 
fu yo 

que la acompaña infeparablemente 
á todas partes : qué buen mozo ! qué 
alma • 

tan obfequiofa , dócil, é inocente ! 
o que fatisfacciones tan debidas 
tengo de él! ( huju, huju ) no vi cadete 
de genio mas marcial : y mi parienta 
no os puedo ponderar lo que le atiende. 
Dos Abates por él ha deshcchado. 
Mart. No me lienta muy bien que á las 
mu ge res 

fe las dé tanto enfanche. Si miViuda ap¿ 
un atomo, un íi es no es de efo tubiere, 
me divorciara : la muger en cafa. 

¿Mas decid D. Fauftino, ibis valiente^ 
Fattfi. Y como que lo foy : la valentia 
las hermofuras la aman y protegen : 
-¿cómo había de fer ( huju ) cobarde 
quien bella efpofa,hermofa muger tiene? 
Mart. Me alegro á fé, me alegro D. Faus¬ 
tino, 

de fu buena forcuna, y que pafee 
los felices elifeos de fu güilo 
con tal fatisfaccion , tan faufta fuerte. 
En villa de efto, Ufted me dá un ejem¬ 
plo 

de alta felicidad que me conmueve 
á mas y mas acalorar mis bodas : 

¿qué me aconfeja Vm. ¿que incontinenti 
con la Viuda me cafe i 
Fattfi. Luego al punto : 

un inflante que pierda, en él fe pierde 
un teforo de júbilos heroicos : 
a efto cantó un Poeta lo íiguiente. 

Quien fe ha de cafar no aguarde* 
íl es viejo, ocafion, ni plazo, 
porque luego un embarazo 
puede haber que )o retarde: 
jQO entre en la boda cobarde; 


Viuda 

y pues coníorcio apetece, 
lepa aunque carga parece, 
que el matrimonio es un gozo 
que aunque le refeea al mozo, ^ 


iifl'f 


al viejo le reverdece. 

Mart. Brabo ! brabo ! pero eía tos, 
que os aflige ; muy mala me paf^ 
Fattfi. A mi no me incomoda ; y eS ' 
uril 

paraque mi muger y mis firvien tfiS 
fepan que en cafa eftoy. 

Mart. Vueftras ideas j 

me han vuelco el alma al cuerpo 1 
íandeces 

de Don Pedro me habían fofocad 0, 
Vueftra venida ha fldo ciertame^ 
mi balfamo , mi antidoto : aquel f 
bre... , 

Santo Dios, qué Zumbón J tena 1 
derme } - 

mas ya eftoy confolado , y ya re>P^ 


con vueftra perfuaílon : ya es 

tente Aíl 

hora de que comamos , y por po^ 

podemos dár un paíeíto breve 
tomando el fol por la Florida: c 0 fj¡¡ 
tan cerca eftá , fu efpacio es 
quente 

departamento de recreo : es fifi® 
propio de hombres juíciofos. 

Fattfi. Si , que en efe . ¡ 

no hai la publicidad q allá en el P f f !¡ 
Mart. Daremos una vuelta por fu ví 
frondofidad , y luego á ver irem 0 * 
á Doña Elvira. 

Fattfi. El apellido < 

Mart. Aguerrez. ,1 

Fattfi. Patronímico tal no oí en mi ^ 

Mart. Veréis que Viuda tan fobref*** 
en todas perfecciones. 

Fattfi. Muy prendado . 

os veo, Don Martin : pero mil V¿ c 
en hora buena fean las ternuras 
de vueftro corazón ; iré á ofrecer 1 * 1 
á efa Deidad. 

Mart. Don Pedro me indifpufo, 
pero ya foy por vos un ArtaxerX e ’' ( i 
Fa fifi. Con todo, Don Martin, vafL 
- ap. <T 


tiento : 





* e d Yo c - 
^ e coiV en .° ra > ofro medio no diícurro 
(jUegi 1 e S u ir un fin tan importante 
done ^ Frazquito dice : Uile aban- 
,Po r 


Suien f a L._ Gaditana* 

r«. *l ue r ° n <"ablos 'as muge- Es muy dificultofo : sí me hace 
. V arife, ' 

*< 


>o n C pZ°' S a f á ** e Do ” a Eív * ra - EHa } 
tr “»Cifco y Don Pedro. 


$v, rv 11 d ‘ a tan Tolo fu cara&er* 

^ Fin ° POdré > Señor • 

a Pret J ICndo otro : 
lllc dio« < r n,Uc ^^ mo efta feneé * 

*0n q 0n menefter muy esforzados ; 

‘ n e P 0 ^ fuerza debe Vm. atiimarfe. 


y P°r n _ - - 

w*c, c P °m éI y P or bon or del fexo. 
n ° - ^ era > bien mío, vacilante 


lUieft-, J e . ra > bien mío, vacilai 
fi irren -,? ida< * C di S° la mia ) 
l °^atl| UC1 ^ e e ^ as * mi di&amen : 

i a P etl de de ella eílratagema: 
fi a ] D a n ,° cb « no vendrá tu padre 
1 a rdo ha H—» __ 


b , p rpc ido : el tiempo no malo- 

\ 7^- s * 

de j 0s pudiera un punto fepararme 
**Pulfos y las precifiones 

de mí genio y fangre; 
< r ey rira deípues no me llamaras i 
tal Ve fas t l Ue yo no era Ja de antes: 

2 mé aborrecieras por lo mifmo 
güilo 


]^j . -v.»v. UJ i,w. » v 

, darle s lera Cn com P lacerce > Y 

e n ef a rendidas fuplicas ; Uíledes 
’JUe q S P erPua dones no fe canfen, 

°diof ^ U * ero exponerme á hacerme 

f me induce á que parezca fa- 

Sr * 


\S\J-. cre yeras de mi para contigo 
’ 1 ' Éfc u r® rat “udes femejantes í 
? ll *«d • ° S de ^eas importunas 


, '“su» a._, _ _ 

yUen. ° üe ba razón van á apartarte. 
fo„ llr? " - 


L « RiUUli « i * 

as Mercedes los Señores hombres 

^erV rar ° s en tüdo : ic ? ^ ue bacen 


ÍOr fj 0 » es traílornarnos la cabeza 


J C fine s allá particulares ; 
®^U t ü ° n °s defprecian por las 


t2 as nueilras y facilidades, 


mifmas 


inaccefíble que dexando el ferio 
funeílo adorno, lúgubre Temblante 
que la viudéz, aun en la menos cuerda 
muger de honor por precifion contrae, 
de otra diílinta forma me reviíla, 
ni en un eíliío, aunque eíludiado hable, 
tan ageno del mió : yo aun no puedo 
con tanta prontitud despropiarme 
de mi rudeza y mis preocupaciones, 
baila que con el tiempo me las labren, 
y perfeccionen el mudar de eílado, 

U exigencia en Madrid, y que los aires 
íutiles de Ja Corte poco á poco 
mis bailas fencillezes adelgazen. 

Ped. No han meneíler las Damas Gaditaa 
ñas v 

* la Corte venir para adornarfe 
de agudas perfpicacias. 

£lv. Efa fama 

tenemos por acá ; quatro donaires 
de por alia , al mas débil artificio 
de un cortefano ingenio no equivalen. 
íranc. ¿Pero que hemos de hacér, amable 
dueño, 

en un apuro tal í de mis caudales 
nunca he fentido eílár fin el manejo 
como en ella ocafion. 

Elv. Si fuera fácil 

mantenernos de amores, defde IuegQ 
permitir á tu tio que faciafe 
con la poíéfion de ellos fu avaricia^ 
heroicidad feria , y al inflante 
Contraer nueílras bodas á deípecho 
de fu pailón. 

Ped. Dexen Uíledes que hable 

á un hombre anciano afeólo de uno VI 
otro; 

que aunque en tiempo no eílá de ena¬ 
morarte, 

tan infenfible no es que eílé olvidad» 
del culto que merecen las beldades, 
Dexenme ufar un poco de cordura 
entre codo efe cumulo de males, 
aunque me digan que oro y no contejos 
es el que vence pilas dificultades. 

Por Ja falta de doce , Uíled , Señora, 
es una efclava eterna de fu padre : 

a 



£a Viuda 


él es hombre tenaz, y tiéne dada 
fu palabra á efe viejo miferable; 
conque fi Vm. fobre fu propio fexo 
no folicita un poco fublimarfe, 
por lograr un eípofo apetecible 
en lugar de un decrepito cadáver; 
digo que efos dos ojos fon, Señora, 
dos hermofos hipócritas falaces. 

Elv. Ellos ojos. Señor, fon dos traidores 
que á fu dueño pudieron obligarle 
á caer en un lazo de que nunca 
es podble que pueda libertarfe; 

Eranc. Si podrás , fi la prueba hacer qui- 
íleres. 

Elv. Y o, qué prueba he de hacer i 
Eranc. Úna muy fácil : 

lo que mas á mi tio ha enamorado, 
y le ha prendado mas , es la fuá ve 
humildad de tu genio , y la eíludiada 
referva para hablar folo en los lances 
de preciíion , y en efos limitando 
al labio las licencias naturales; 
conque íi ahora tu entre las ideas 
encantadoras fin algún ultr&ge 
de la modeília, y fin encogimiento- 
deponiendo tus trilles feriedades 
propias de la viudez , con un chiíloídi 
defembarazo y Andaluz donaire 
le afaltas á mi tio ; ya por hecho 
dá fu arrepentimiento , y defviarfe 
le verás de fu afeólo , con que logrO 
entrar en pofefion de mis caudales, 
librarte tu de un talamo infufrible, 
y el amor de los dos quedar triunfante, 
P id. Mi penfamiento es efe, efo aconfejo, 
y ellas me he de cortar íi bien no fa¬ 
je. Las orejas. 

Elv. Yo haré el papel mui mal en tal fcena, 
fino me enfayo muchas veces antes : 
mas no Señores , no, no me refuelvo : 
es precifo que quede con defaire : 
además q me expongo á que me noten 
de una loca muger , y de un caraéler 
_ de baxa calidad; y tu , tu mifmo 
te podras prefumir que en adelante 
las que ahora fon ficciones ingeniólas, 
lleguen á fer vililimas verdades. 
ped. Dexefe Uíled de efcrupulos, Señora; 


¿no es invención de vueílt° 111 
amante i ".J 

¿ello mira á otro fin de que el e 'f 
que vos deíeflimais fe defagrade? . 
el contrato derogue, y que p° r 
un aparente defahogo palé í 
Elv. Protexto que... 

Eranc. ¡Que tibia ellas , Elvira* 
en hacerme feliz con un tan fad* 
medio de conftguirlo ! 

Elv. Pues depongo 

por una fola vez y un breve in* 1 
las fecaturas de viudéz antiguas {j 
por las modernas máximas gala 11 
vamos... 

Eran. A la Florida. Allí á pafeo | 
mi tio ha de falir como otra* 
precifo es que te vea , y que te 
á hablar cortes y atento. 

Ved. Y no es parage j 

de concurrencia tal que no difp eI \ 
que en algo los efpiritus le exp* 3 ', 
Elv. Pues veré allí íi acierto á compl a i 
¿mas comofai Dios) mi feriedad ^ 
á una condeícendencia en que esP { ¡ 
fonrojada quedar por falta de * r 
Timida voy. 

P ed. La fuerte favorece 

los arrojos de un animo confia 0 j 
¡Fr^w.Quanto tu hicieres,bello Id ol j¿ 
perfecciones ferán : no te acoba 1 ^ 
Elv. A prevenirme voy,que adorno*^ 
P ed. Yo enviaré dos lacayos, y alg^j 
con decentes libreas ; y yo OJ P f 
un éxito feliz ; ferá bailante , 
con efe aire de taco , Doña £l v * r 
á atolondrar al viejo. 

Eranc. Pues no tarde 

fe nos haga : at paleo y á la ,,j 
Elv. No tardaré en falir: ai efperadn 1 , 
Elvira por la izquierda y los d° 5 ‘ 
derecha. m 

Mutación de arboleda. Sale Do# 
y Don Vatiflino . ¡¡c 

Eaujl. ¿Conque es de Cádiz vuefi ríl 
cierto t (i i 

que fois hombre feliz : toda I a qí 
del mundo hecho alli Dios en ^ 
res: 




¡ q. \ yjiiu 

c §Udeza ' < l u ® eí *P iritu • * abia ! 
' * 1)1 i Gaditana es, mas tan modeíla 
n contenida, feria y recatada, 

J UC * Us difcürfos ( folo afi Jos pinto ) 
^ on en ^ us paleras. 

• Monofilabos? efo es que fon 


Gaditana . 


que Ion folas... 
'“'•ya... no... pues... bien... mal..¡quien... 

Cn'"/ Us frafes - 

c r e íu erte, amigo, que tener en ella 
ei per ° \os confuelos que mas ama 
i^^irnonio , fin las adherentes 
Ííj^^^cncias propias de las Damas. 

' a quanto á efo los dos vamos difi 
ta ntes 

las^ ^ uí * 0; me muero por las guapas, 
,, arr °gantes, vivarachas, fuertes, 
dran Eftas ñ > eftas fij no, no me qua- 

p a ^ Cas m uertasi las que nunca un placo 
q«e han quebrado : ¿a quién no 
««dan 

y (f eres boquifofas, faturninas, 
e ^ atuas parecen animadas? 
f u f 016 mucho una muger parlera : 

U u lac hara me aduerme : es cola rara : 
<jü e Ca to mo la fieffca con mas güilo 
cjf Uan< ^° ^ ent0 ( hiiju ) que por la 

j^arira ( mi muger) y el primo 
l^r,.^ at *cos retozando andan, 
fitio at0s en ca * a Y °* no qul er o ruidos, 
l 0s ^nt° filencio como guardan 
P r j/^ on 8es del Paular : retozos? quita. 
í) 0 ^p S > y por la fiefta ? gran cachaza» 
'Mjl yC au ftino galláis. 
t¡ ?n ° n Martin ; ello 

C:j farfe viejo con muchacha ; 
de ° s rie %o hai afi: acardaos del texto 
Vr_ y ; privatio ejl appetitus catifa. 

’ e ra entre Don Pedro y elle me pa- 
l e ? „ ap. 

^^Poflol es a q U el, y elle Herefiarca. 
pacien cia ha de tener un viejo 


joven fe cafe i pero vaya 


n m° lt,er aI cíiabl ° > el hombre bace 
J lu Ser : amigo, ó es taimada. 


1 mi 


? 3 c Pref 0 


m odo es la Viuda : ella fe hizo 


para mi: creed que es tanta 


fu cortedad de genio , que con nadie 
la pobre joven habla dos palabras : 
ya os dixe poco ha que fus difcürfos 
mónfilabos eran. 

Eattft. Muger fanta ! 

Mart. Una onza apollaré á que todavía 
en Madrid no conoce...quéíni á un alma, 
ni de cafa pondría el pié en la calle, 
fi fu padre tal vez no la facára 
a que el aire la cié, porque recela 
que en etica dár puede, fi encerrada 
fiempre en cafa fe ella : jamás he viílo 
Viuda mas encogida : Vm. verála; 
y fi por parte ella de las parleras, 
yo por la de las sérias y calladas. 

Fatijí. Por alli va Don Pedro. 

Man. Don Fauílino 

evadámonos de él, con Dios fe raya» 
que otra cofa no hará fino zumbarfe 
de nofotros. Con todo , ya fiis chan- 
za! > ap. 

caigo en q veras fon : por aqui vamos? 
no le puedo fufrir, que es un machaca : 
pero quién viene alli ? como eíloi corto 
de villa no diílingo. 

Tauft. Alguna maja 

parece de ellas de primera cíale, 
con fu cortejo y fus firvientes : vaya 
que mueílra en fu donaire y en fu brío» 
que debe de íér cofa de importancia. 

Mart. A no íer por aquel recontoneo 
extraordinario aunque de/pacio anda, 
y deíguinces que hace ( la mantilla 
la oculta mucho el roílro ) imaginara 
q era... mas no es pofible. Sin embargo 
¿no es mí fobrino aquel q la acompaña? 
hé aqui porque oy á cafa no ha venido 
a comer. 

Faufi. Comería con la Dama. 

Mart. Y pues yo le he prohibido que en 
fu vida 

la vea ni la hable ; cofa es clara 
que no lera la Viuda. 

Elvira , Frámifco , ur, page y dos lacayosi 
ella de gala. 

Elv. De aqui empieza 

el papel tan odiofo que me encargas. 

Ko lea mazaUfled ( ya fe lo he dicho ) 

B con 



íO ta 

con fus amores, fentlmíentoS f anfias: 
fi la amifiad no mas de los dolores 
que me eftá ponderando le aquexára, 
ya le hubiera curado con matarle : 
¿Ufied quiere que fea yo una ingrata 
desleal contra ru tio i En tono alto. 

Eranc. Yo, Señora.». 

Elv.) No le confia muy bien § de mi alma 
toda la inclinación únicamente 
la pofeía Ufied , hafta que inflada 
del paternal afeélo me es forzofo 
en fu caduco tio colocarla ? 

Mart. Caduco dixo ? 

faufi. Si es la Viuda efia, 

(fegun parece ) bellas frates gafta. 

Franc. Bien prefente lo tengo , y bien lo 
liento. 

Elv.hxm no me hallo muy bien aficionada 
de algunas Damas de la Corte, q hacen 
de fer fieles con dos á un tiempo gala. 

Con defdén. 

Franc. To bufcaré el remedio q convenga, 
pues fin ti moriré,y poco me falta, vaf. 

Elv. Ufied tome el remedio que quifíere : 
y que fe me dá á mi í ni efto : fi anda 
atolondrado y ha perdido el fefo, 

(pues tontamenta de matarfe trata) 
mejor , mejor, me alegraré de veras : 
muerate en hora buena : no fe halla 
en Madrid mejor medio de que una 
petimetra fiiblime bien fu fama 
que haber dexado muertos dos docenas 
de impertinentes. 

Haciendo efte dife arfo con fus criados lle¬ 
gando donde e[ián los dos retirados. 

FauJ}. ¿Es efia Madama 
la seria , Don Martin ? 

Mart. Ah ! es y no es ella. 

Elv. O Señor D. Martin! ¿por aqui efiaba 
Ufied í Jefus ! mui buenas tardes. 

Mart. Malas 
mejor dirás. 

Elv. Encarecidamente 

fuplico á Vm. que á fu fobríno haga 
contener en feguirme á todas partes, 
andándome con frivolas demandas 
como un mendigo pordiofero , dando 
pena á mi corazón extraordinaryi, 


Vluíi , , 

con pedirme lo que háéte fnuchó t ¡í 
que le habia yo hecho ya la 
Pero ya el no ha lugar le rengo P u 
al tierno memorial de fus ínfianci^ 
pues lo que en él me pide, foUlÁjSL 
para mi amado D. Martin fe g u3rC J 
Mart. Es un mendigo mui defvergon^ 
y mucho mas mendigo sér le ag uaC 
por lo que á mi me toca. 

Elv. Ufied ha dicho 

perfeéfcamente ; fi Señor ; me agt ac * J 
vueftro penfar: pues dice él q 1 
vivir fin mi ; ferá una foberana 
obra de caridad macarle prefio 
con la miíeria, fin franquearle n^ 
de lo que fuyo es : yo foi mui 
de corazón : el animo me falca 
para ver padecer. 

Favft. Oh , qué criatura 

tan compafiva 1 pero tiene braba ‘ 
Aparte a Don ^ 
loquacidad , amigo. 

Elv. Caballero, 

Dale con la izquierda un 
¿qué es lo que dice Ufied de mi ,¡ 
habla? 




mi foltura de lengua, y la afUtfjjS 


de mi verbofidad es lo que efir aíí ^ } | 
fiempre,fiempre afi eftambs las de 1 \ 
quando corre levante : él es la ca 
Mart. Don Faufi'mo, qnc laftima • 
Eaufl. Al contrario : Jj 

mejor: quanro.mas chachara mas t¡j 
EIv.Mítq Vm. en cambiandofe los 
no me verán hablar una palabra ^ 
pero mientras eftoy de efte hu^ 0 
apiovechemonos : mire, mi alm 3 »^ 
eftando una en Madrid (efclar fi¿1 
Metrópoli real de toda Efpaña ) ? JP ! 
en nada ha de penfar fino en C' ofl1 
juego, tertulia?, y como los 
en los bailes de mateara en invi ef }( ) 
porque una de efie modo fe j 
de xaqueca y vapores : y en v cí f) 
en meriendas al campo , carnm ar 
pateos, baños y botillerías, 
porque efia vil naturaleza huntf' 0 
de reírefeos entonces ncéefita* Jt 




Gaditana. 


ii 


u Salen todos. 

rt * Sudando eftoi, por Chrifto, de efi 
Echarla, 

^ c on l 0s geftos y manifacuras 
r! e haciendo; la gente quanta pafa 

J • Mejor; ¿quién miedo 
£/^°[p^ 0 ba de tener ? 
f ir ues que fe paran 
n urar eftas gentes? qué? ¿no han vifto 
^ ü S e res en fu vida ? qué pazguatas! 

a s mi vivacidad, Señor, me ha hecho, 
ef C orante olvidar de mi crianza : 
v e Señor fin duda ferá amigo. 

Pariente de Vm. y debo grata 
Co n ° °bftante fu figura ) tributarle 
6 m ° * tal mi atención, y cortefana 

tratar * Cortefia. 

tile' ^? ra 

e «ara Vna. un gran favor ; efa arro- 

ef A 3ncia > 

ran 4ueza de animo y de lengua, 
def ^ Ul * an infinito , y fu bizarra 
^ £p e *ada perfona : mucho envidio 
^ • Martin la dicha que le aguarda. 
q ü n ° e ftár yo cafado , por mi vida 
pro * C ^ c * t8 *iente procurara 
1 Q P°nerme á fiis ojos agradable : 

/ , itdera, D. Martin : duda no haya. 

feHu.) 

ited viva mil años. 


Por, 


^baíf tam P oco Y 0 me diígtxílára. 


( ^"‘ Jer 0 , de Vm. porque fi el cafo 
de i 0 eon yugal vinculo ) llegaba 
a Aborrecerle á Vm. del mifino modo 
le u^i difunto efpofo (que Dios haya) 
^ ab orrecí i tendría el gran confuelo 
n * ^ os tormentos ni deígracia 
Kifft. « Iar ian mucho. 

W i eparece ap ' 

f u al go de monofilabos fe pafan 
^salimientos ; cito va mui bueno ; 

. u^&dia tan bella ! ¡qué elegancia 
l" u locución ! 
de 0 - , 5 Don Fauftino ! 
l¡ bla ° € ^ oi 4 U hechar n0 P ue fi° el fi a “ 

^rifiecito parece que le miro 


al Señof D. Martin í quando empezaba 
á galantearme Ufted ; la criatura 
mas mona y exprefiva, mas falada 
y alegre era del mundo : pero ahora 
que ya me tiene fuya y conquiífcada, 
ella mas melancólico y opaco, 
que fi tubiera dos ó tres (emanas 
de matrimonio ya. 

Mart. Negar no puedo 

que alguna fufpenfion tiene embargadas 
mis imaginaciones j cada uno 
allá tiene fus ratos : Ufted effcaba ' 
aun no ha un mes, la muger mas taci- 
turna, 

melancólica, trille y cabxzbaxa 
que fe podía dár : quien duda fuefe 
por la fenfible muerte defgraciada 
de fu querido efpofo ; pero ahora 
hallándola tan otra y tan mudada 
tan prontamente , y tan de extremo ^ 
extremo, 

no os negaré que novedad me caula. 

Elv. Oh ! yo me confolára con la muerte 
de feis maridos , fi me afeguráran 
un feptimo afi, afi, ni mas ni menos 
que el Señor D.Martinj cola no extraña, 
fino natural era. 

Eauft. No, no tiene 

talle de morir etica , ni traza 
de tener daño alguno en los pulmones? 
eíta Señora tiene una voz clara, 
y de un tono magnifico: Ufted, amigo, 
ferá feliz con ella. 

Mart. Mala rabia t 

feré feliz con todos lor... de... mo... do... 

Elv. Ea vamos, Señor, afuera vaya 
cía melancolía antes de tiempo ; 
yo he eílado quatro mefes enjaulada, 
por mi primer marido follozando, 
para ver fi el fegundo afianzaba. 

Mi padre afi fugeta me ha tenido 
porque en ello fundaba ¡a eíperanza 
de trocar la viudéz por himeneo, 
y la funefta toca por la gala; 
pero ahora que me hallo con las manos 
y píes con libertad ; no me cansára 
de bailar en un mes feguidamente: 
es tanto el b/ioque pofeo, y tanta 
B 2 la 




12 La 

la alegría que tengo de mirarme 
mi padre aufente , qué... mas Dios me 
valga ! 

jno iba á cabriolear? Uíted no ha viílo 
como eílá allá metido en fus ganancias 
monipodios y ufaras con caudales 
de fu pobre fobrino i con que gracia, 
con que primor mis paifanicas todas 
bailan el agua de nieve y la alemanda. 

VÁ a hacer un movimiento de bracos de 
ejie ultimo tañido , y fe fufpende, 
Pero dexemoslo para la noche 
feliz de ñueílra boda:5mas Doña Ana 
mi amiga no es aquella á quien fu her¬ 
mano 


el Capitán Mortero la acompaña? 
efe fué un tiempo uno de mis, cortejos 
mas obfequiofos luego que Don Arias 
mi pariente murió : mortificarle 
quiero con mi prefente fortunaza. 

Digo ? chis, chis; llegad acá vofotros : 
Uno hacia dentro , y luego al fe quito. 
no efleis la boca abierta ; fuera paufaj 
venid para que os vean las libreas, 
y hacedles cortefia á la Italiana 
á mi futuro efpofo y á fu amigo, 
y ligeros feguidme : en quanto haga 
á mi amiga y fu hermano noticiofos 
de mi fortuna vuelvo fin tardanza. 
Abur , abur. Vafe. 

Faufi. No he vifto torbellino 
femejante. 

Hjflart. ¿Q.ué es cito que me pafa ? 

lo veo y no lo creo : yo eíloi muerto. 

FahJÍ.L a bella Viuda no conoce á un alma 
en la Corte : qué séria ! qué encogida 1 
ño veria la calle á no íacarla, 
y por fuerza fu padre á que refpire : 
la defcripcion me hicifreis, y fiel mapa 
de vu :ílra efpoíá peregrina : digo 
que dá á mi Barbarira quince y falta. 

Mari. Si efta muger me ha puedo la cabeza 
tan aturdida. Viuda ; de cafada 
¿cómo me la puliera? ¿Un mes feguido 
bailando fe elfcubiera la alemanda ? 
no la bailará no en ei poder mío : 
podrá bailarla, fi, mas no en mi cafa. 

íaujl. Como un viento aqui vuelve : me 
divierte 


rinda 

fu ligereza. 

Mart. A mi me fobrefaíta. ¡ 

Faujh. Afortunado , afortunado en l 
fuperlativo fois con tan falada 
calidad de muger, . J 

Sale por donde entro con el fequito P l 
Mart. Yo por no oírla 

aqui me eíloi haciendo fal y a § ua ‘ oí i( 
Elv Ja, ja, ja, ja! pues no fe vá el d ^^ 
del Capitán Mortero ardiendo e 11 r . 
porque me oyó decir como ya ten ® 
capitulada con Ufted la plaza? ,j¡ 
pero yo por templarle, le he 0 ^ 
introducirle con Vm. á que vay a . j 
fiendo defpues ( en fu amiílad h a 
el primer cortejante que á las cU ra ^ 


dé que envidiar conmigo en el 


en el Palco , y eíl ados á otras 


mientras Vm. repofe, ó fe entre 1 


•.m 


con fus ocupaciones ufur arias, 
con fu permifo nos iremos juntos 
á bufcar las blondinas y las gafas 
para efcofietas , yotros utenfili° s 
de la moda mas fina y delicada. | 


Mart. No, no me pillarás tan repofa< 
ni gallaré tampoco yo mi plata 
en efas boberia* : yo he efcapado 
por milagro de Dios de la borrad 
en que me iba á meter. 

Eaufl. Voto á San Pito 

que por allí mi Barbarita pafa 
( para fervir á Vm. es mi parient*^ 
con fu buen primo D. Nerviofoj$ } 
pareja hacen los dos ! he de 
para gozar un poco de fus gracia* 
pero como me han viílo, fe han f eí 
y aprefuran el pafo : doilescaz aí 
con licencia de Vm. Señora mia* yj 
Don Martin mió , á Dios- ' 
Los i. £1 con vos vaya. 


Elv. También es Don Nerviofb cofl°J 

.: J. . __ __,> i' 


mió mui de antemano : fiemp.' e e ' 
en tiempo que vivía mi marido 


en ella como dueño de mi cafa • 


y en verdad que era todo mi co n . 


quantas y quantas veces en febi^ 
que qje bailada íola, fe dexaba p 





ve»; r ? 1 am Ú5<>6> trucos, y conmigo 
Vo i* u e ^ ar ^ e > y á pelar * a P a ^ a! 

Ma f t ?a e ^* ma do mucho. 

con ^° n ^ erv ^°^> a p' 

Y m CC e ** a tam bien \ dieraie entrada* 
Can* 1 Ca k 0 Cu P a da de Nerviofas, 
ben!! tanes Morteros, y otras almas 

a t d t3S COmo e ^ os I a tendría 
dep aS ^ oras ’• Teme jante carta 
K n anatif m°. Dios me libre de ella, 
ígame Urted por Dios: fe me olvi- 

« aba: 

o f u ftnas de pabo de fu amigo* 
f„ deu do , es cafado í no me caula 
C 0n U § er mucha laftima , porque ella 
q Ue a H u el accidente de tós , ó afma. 
tj e e deíclichado tiene ; prontamente 
K?t' n ^ u dar tener puede la efperanza. 

^ lapada tan bella he conlé- 

ñ p. 

bla ¿ ^ rn ' ^di^pneft 0 • Que j no ha- 

a nt e ^° hubiera me pesara mucho 
dej Coronar l e con I as ramas 
<ju e maranto d placido himeneo : 
fe r j a Petado defp ues verle en la cama 
c °0i ? ara una mtereíante 
ton^ acen oia, pues viera con que añila* 
le r^ 116 puntualidad* con que cuidado 

v 2 ria ?°- 

fcA'aier "‘ a te cai S as “f- 

-‘V, p 0 tu : efcusárala el trabaxo. 

, de t ara t 11 * no lo fuera : antes guftara 
\ t> y er ocaíion tan oportuna. 

’v, t 0 lo creo , Señora. 

LC? e elal ^ a 

St. -^dentro de sí, dice mi labio, expr. 
¿ ■también lo {¡ente aíi mi confianza. 

Y i |* em °nos de gurtos venideros, 
h e a S Ptelén'tes vamos : en mi caía 
íl Saft rán ,a modifta , eí'Peluquero, 
hrg !l e Y Mercaderes de mas fama 

I fal C ° ger ias g das de I a boda : 

I Su Vl J 1, fi ue dote á.mi me falca, 
de tQ 5 %a preciío que m.e Turra 
p guantas cofas nectiarias 
St 0Í * ele Vm. la conéfponden; 

0 yo en deudas a mi efpoío traiga, 


Gaditana* 


i* 


fu bolfillo fabrá latís facerlo» 
y yo defpues pagarlo enamorada 
con mis cariños. le chilla» 

Mart. Mal efpanto en ellos. 

Elv.Mi afe&o á mi y á Urted fu bolfafran¬ 
ca 

nos haran envidiables. Erta tarde 
á hora iré del fainete, que me aguardan 
Doña Ventola , Doña Calabera, 
con Doña Lora fu hija y Doña Urraca. 

Mart. ¡Qué familia, mi Dios, tan efpan- 
table ! 

Elv. Alli habrá petimetres como paja, 
y muchacho?. de garbo á centenares, 
pagadores de palcos v de entradas; 
Doña Ventofa. tendrá cena y baile 
que dure harta las diez de la mañana c 
yo he mudado de genio ciertamente : 
lo que fandango no es, todo'me canfa : 
tengo un temperamento tan rohufto... 
nunca me dá xaqueca : ¿á Urted le cafca 
vez alguna, alma mia f . con alhagtf. 

Mart. Si Señora, 
ahora con ella eftoi. 

Eh. Su efpofa amada 

fe 1 a quitará á Vm. íeguramenfe. 

Mart. ¿Mal de cabeza y tuquicarleí guar¬ 
da. ap. 

Elv. Donde yo eftoi nunca entra efa do¬ 
lencia : 

mas valdrán los ruíditos que yo haga 
con mis vivezas , que efos vaporazos 
que á la cabeza á Vm. fe le encaraman. 

Mart. Oh! yo tendré cuidado de quitarme 
de efe peligro l 

Elv. Veo que fe canfa 

de mi platica Vm.el infalible: faca el reí . 
Jefus como las horas fe la pafan 
quando una eftá con buena compañía : 
pero ferá precifo que me vaya, 
q me eíperan mil gentes y mi hermano^ 
el Capiran que viqo erta mañana : 
verá Urted un prodigio: nos ha hecho 
tan parecidos Dios j tal íemejanza 
nos ha dad,o en la vqz,d cuerpo y rqftro, 
que no nbs diftinguimo.s nada, nada, 
uno del otro : el pobrecito vive 
de ingeniatura ; es hábil para quantas 
colas 



*4 La 

cofas Uíled le pida, y ayudarfe 
uno al otro podrán : fu buena paila 
fe hará amable de Vm. D.Martin mío, 
halla mas ver : no quiero mas compaña 
q los Laques: foi vueílra eternamente.?/. 

,Mart .¿Soi vueílra eternamenceíbribonaza, 
yo lo creo; y tábien de qualquiera otro: 
¡porque gracia efpecial en una tabla 
me he libertado de elle peor golfo 
que el de León quando el Lebeche anda! 
pero para evadirme del contrato 
en que empeñada tengo mi palabra, 
reíuelvo hacer lo mifmo que el q tiene 
en el bolílllo una moneda falla 
que es pafarla á otra mano : mi fobrino 
por ella ella que fe le cae la baba : 
él es un boquirrubio : íi le entrego 
fu caudalexo, y la licencia franca 
de cafarle con ella ; á veinte manos 
aceptará el partido, y íi fe aparta 
de mi deíignio íé morirá de hambre, 
porque de mi no efpere ni una blanca ; 
luego un recado enviaré á D. Pedro; 
confefaréle mi locura rara ; 

Je enviaré á tratar con mi fobrino 
elle proye&o : efcribiré á la maula 
de la Viudilla como ya cafarme 
no me reíuelvo por mi edad anciana, 
y de elle modo libertarme pienfo 
de los muchos peligros á que entraba 
mi cabeza infeliz , por la maldita 
de la Señora Viuda Gaditana. 


Viuda 

El pobre mozo creo que ella l 0 ^ 
pero no es de placer ; eíladme 
mi menfage le hacia, y me mi rS j 
con unos ojos que me daban ^ 
feguti abiertos y defencaxado* 
me los ponía : Oíame gimiendo,, 
y unos fufpiros dando focmid^ j 
quando habló,fué Un tino y i 
no me agrada aquel tétrico 
Marti ¿Pues qué puede tener? > 

Ved. Yo folo pienfo , ( | 

lo q íiempre he penfado;q es m l y, 
de toda vueílra cafa el defacuer^ 


ACTO II. 


Salón largo. Cafa de Don Martin ; el , y 
Don Fedro. 

Mari. Pues amigo Don Pedro , ¿qué os 
ha dicho 


( íi ya viflo lo habéis ) eíe mozuelo? 
¿de' fu alegría mifmá no fe muere 
con mi propoíicíon ? hé ? 

Ved. Yo no entiendo 

vueílras quimeras ; creeré que el diablo 
de la difcordia os tiene los talentos 
defatinadcs á él y á vos : babeisle % 
apretado la cuerda con e&cefo. 


vos eílabais con él no ha much# ¡ 
fe le habéis transferido á él; q eíit 


la transferencia es la que unica^ 


al defdichado joven le habéis 
Mari. ¿Pero no eíloi haciéndole 
mas que juílicia ? ¿no le eíloi 


* 


It 


la efpofa que él defea y que yo 
para mi deílinado ? pues qué..» 
Ved. Es cierto; 

pero ahora lo hacéis para quíca^ 
un cauílico de encima , un viv° r j 
perpetuo,y fe le hechais al pobr e , 
¡qué generofo ibis ! qué jufticieí'L 
Mart. Pero Don Pedro, ¿vos no 
cargo 

del caudal que le doy £ 

Ved. Efe no es vueílro ; 

vos fe lo reílituís porque es rt \$f 
y ha mucho que debía pofeerlo ; : 
¿en daríéle qué hacéis ? precifa^ 
mas que efo habéis de hacer. 
Mart. ¿Cómo mas que ello ? ^ 

Ved. De ningún modo aceptará él I a 
íi dotada no va á cargo vueílrb * 
lo menos menos q han de hacer y , 
han de íer ( y qué fon? ).ocho &' 1 ‘ 
Mart. Ocho mil pefos ? 

Ved. Y es una miferia. 

Mart. Anres efeéluaré mi cafarme^.; 

con la Viuda, que darle ni un 
Ved.Ved no os equivoquéis en el c° r ‘ 
y os falga cierta la paranomafi* 
íi cal haceir. 

M¿rt. No importa ; todo es meno&d 
q á la Viuda dotarla en poco> ó & 





de l ar ^ me cafado , y él . muriendo 
a nte arn ° re y necefidad ; pero veamos 
S ^ ue Ee güen lances como ellos 
.Vea y° m P°faion cabe, y con Frazquíto 
^ e ,^ ra amiftad que hacer podemos, 
de i lre -* Ven dré, y con toda mi eficacia 
di e ] te ^ arme I a palabra ofrezco 
ís ] a l u ^e j pero viendo quanta 
n 0 > ^°°lucion de vueftros fefos, 

catan? r para ac l uietar a un05 y a otró§ 
\r .r a hua mejor que efe dinero. 


, oile 


d e f a °f r ecer los ocho mil del pico 
Un ¡u VUeJíl:ra > Don Martin, vafe» 
conr a - s P refto 

d e me Eev€n a las jaulas 
V 0 *5 a goza. Mas reflexionemos. 

I¡ e l 5 ahora peor q nunca he eftado; 
ía n!n de Viuda fe eftá terco 
(o e j lo ‘ ta rme la palabra dada 
fi n Co ^ tr ato es contrato, y eftá hecho) 
dcia UC 3 * a ^ 1° que me pida ; 

íijj ^ ran fuma de dinero pierdo 
* *>v«h 0 de nadie : mi fobrino 
. e e ^ a cali loco ; yo eftoi medio 
tile lm ° niad o ya : ¿en que laberintos 
Maldito amor me tiene puerto i 
tiad' p. Sale el Criado. 

* , Sfi úor Don Rodrigo eftá efpe- 

O**- 

^ Padre de la Viuda i yo 

^•0 encia P ara entrar * 

D 0t ^ e e ntre al inftante. vafe el Criad . 
<}H e ^-°drigo es el único fugeto 
ei p y ° necerttaba : fi habrá vifto 
í la o. queja he enviado mui arenco 

o»» Elvira • p° co a poco 


jü e laminándole , primero 

M ' 7>^ pIÍC í Ue deI t0d °‘ 

M 5 ' *^*os le guarde 
// n ° r Don Martin. 

A* el Criado filas y fe va. 
qu e e ° n que humos veo 
^fcaí'? de executoria, y es un pobre 
V ! foi y he fido vueftro. 


<t ra 


Uc ^o me ^ complacido de que 


re de bien en fin ) un Caballero 


Gaditana» ?$ 

anciano y rico , contraer enlace, 
vinculo, conjunción y parentesco 
con la efclarecidifima familia 
de los Aguerrez, que es , y en todos 
tiempos 

fuper-hidalga ha fido ; Ufted , amigo, 
por fu caudal fe ha fublimado á un cier¬ 
to 

genero de nobleza : en fin entrando 
unos, y otros faliendo ; componemos 
el bilanfe político de Europa. 

Mart. Yo , Señor Don Rodrigo , mucho 
aprecio 

la merced que me hace ; ciertamente 
que viejo foi, como Ulíeá dice , y efo 
penfando me hace eftár... 

Rod, Cómo f . ¿qué había 
de penfar i mí hija Elvira es el fugeto 
para reinvigorarle folamente 
a propofito : no hai ( yo lo defiendo ) 
en toda Efpaña fangre mas ilaftre 
que la que es circulante de fu pecho; 
ojalá la de Vm. como ella fuera, 
paraque con mis timbre?,y los vueftros. 
la cruz doble íé hiciera* 

Mart. Efo feria ap, 

cruz doble para mi. 

Rod, No obftante efo, 

aun que me dio una vida mi pariente 
primera ( que efté en gloria ) como á 
un negro 

de quien ia hija es un retrato vivo; 
un eípiritu tubo (bien me acuerdo ) 
de dos mil furias ; pero el que es va¬ 
liente 

nunca huye los peligros ; en efe&o, 
nunca pudiera mejorar fu fuerte 
Ufted con otra : ya me habló Don Pe¬ 
dro ap. 

en quanto pafa, y veo que es jufticia 
el ayudarles. 

Mart. Pero yo no intento 

fer valiente, Señor, y ya de oírlo 
como un azogue á retemblar empiezo. 
Rod. Mas yo criada con la manfedumbre 
mayor del mundo á Doña Elvira rengo: 
Ufted hallará en ella hecha y derecha 
una Dama inftruída, de un talento 
' que 
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que nada tiene que aprender : en fuma 
lo que la falta Tolo es... 

Mart. Qué í 
Rod. Dinero : 

de efo tiene Uíled fobra , aunque no 
tenga 

otra cofa ; y vé aquí claro y perfe&o 
el bilaníe polirico que he dicho 
con ir ella baxando y vos fubiendo. 
Mart. Mas yo eílando entre mí confede¬ 
rando 

las muchas prendas , méritos excelfos 
.de vueílra hija y mis prolixos años. 
Rod, No tenemos que hablar, D. Martin, 
de efo} 

ella es una perfe&a criatura. 

Mart. ¿Quién lo puede dudar i mas mis 
defe&os 

veo que muchos fon. 

Rod. Ya me hago cargo 

que lo fon, lo ferán, lo han fido ; pero 
efa no es culpa vueílra, y yo he criado 
a mi hija con tanto encogimiento, 
obediencia y virtud,que miedo no haya 
que os manifieile nunca un fentimiento 
de vueílra mucha edad y enfermedadess 
y fin embargo de fu vivo genio, 
es tan bien enfeñada , que otra eoíá 
jamás no la oirán vueílros preceptos 
que un fi, ó un no, no digo en todo un 
día. 


Viuda 

grande la novedad. 

Mart. Uíled no entiende 
lo que digo, Señor. 

Rod. Cómo i qué es efo i * . ¡ 
de qué no entiendo í ¿puesl^ 
blamos .■* 


en Galiípano, q es peor que e 0 


Mart. Pero Uíled íe equivoca, / 11 
prehende u 

lo que yo acá concibo y decir T . 
Rod. Yo creo que ni Uíled a fi taf^P (( ¡ 
fe entiende. Señor mió ; y yo n ° 
el dón de profecia con que pue^ 
adivinar á nadie fus conceptos* 
Mart. Suplíceos, Don Rodrigo > 4 
inflante 

os digneis de efcucharme. 

Rod. Bien ; ya atiendo. 

Vamos ; decid aprifa. 

Mart. Vueílra hija... . j 

Rod. Y vueílra eípofa que ha de 
luego. jjf 

Mart. Que no ha de fer mi eípofa 5 
me oiga. tj 

Rod. Qué no ha de fer decís i mír* 
fuelo ■ f 

hechar un voto que extremezc 3 '' 


A cada palabra de enojo fe le'V^ 
Rodrigo y teme Don Martin . 


fino en un mes,y aun en un año entero: 
lo mifmo caí! que fi fuera muda. 

Mart. Mui muda no , mas mui mudada 
creo 

que viene áeílár defde que yo la dicha 
tube de verla, ó yo he perdido el fefoj 
y en uno de ellos calos mejor fuera 
( fi claro hemos de hablar y fin rodeos) 
no unirnos... 

Rod Claro eifcá ; antes de cafarnos 
queréis decir ; perfeólamente ! efo 
ferá mas á la moda : yo en mi vida 
habia viílo haíla el inflante mefmo 
de defpofarnosá Doña Hormefinda 
vueílra difunta fuegra $ y os confieíb 
que poco , ó nada íé me hubiera dado 
no haberla y.üIq nunca ; hace u$ efefto 


Mart. Digo, _ f 

que yo un indigno efclavo me ^ 
de vueílra hija: tengoos mui f {0 
veneración á vos , y á honor 
tubiera el vincularme (Dios teí^ 
con vueílra iluílre cafa , pero^ 1 
tos 

y no pocos motivos que... 

Rod. No ignoro A 

que los hai: claro effcá que un ^ 
viejo 

no fe debe cafar con muger 
no es negocio efe mió, fino vqefJ 
Mart. Oy la he eícrito un pape* 3 
Elvira : 

efperaba que Vni. fe habia h c&fy 
cargo del contenido , y ja refp ll y 




Rle venia a traer. 

Hod. A* filia» 

. m Voro al Infierno ! 

^omr!!V l D ; Martin P or fu Mercurio 
- 10 ‘ <‘P ud * era yo correo 

jcómn f ape ! eS . íer ’ 4 ué desvergüenza ! 
qu e n "«guiáis vos, hombre plebeyo, 
pudo nK °' rÍg0 A S uerrez > de quien 

habi^f 0 ^lyár fer Eícudero 
Vll eft ' traeros > n l lavaros 
ju r ° Papeles? por mi o&avo abuelo 
"Ifi-Yt d r 

al o.- e tem ple le fuplico 
^"or Don Rodrigo/ 

' *Ht ' V £ Y J ue &° 

que le K ° n xT ElvÍra > y c0m0 halle 

* 1° nu^ 3 efcrito nada opuefto 
Jo toma f n j en der quiera ; por deshonra 
y en / e ° e to do mi abolengo; 


Gaditana. 


le tiene ya perdido ; defde luego 17 
que cargue con la novia;y mis caudales 
le Heve por mitad,y buen provecho. 


Sale Bartolo. 


.7 en tal . r V «tuoiengo; 

de los a C3 ^° a ° Ufted la iluftre fangre 

•»>_ rlí>rromnrn A __ 


y 0 di rf S Uerre z derramará , d tengo 
pleb ev Verter ia P er ^da villana, 
i* y ordinaria de fu pecho. 


P cr 0 Vafe y vuelve. 

ll *in ST“ Che . me Vm. no fe me mueva 


"'iinfia ' "" “ v ' **• ** 1 *' iimcvA 

} fi 11 nt / de aqui mientras yo vuelvo; 
a c otfc- 8 V ente uder que fe ha atrevido 
tli a üa x ,a beber, ni darfe al fueño. 


t0rnar un polvo de tabaco 
efa eom Xar mi P unto Satisfecho; 
e fe » efá bebida , efe, 

í e Su * efe P ülvo í l° s pobreros 

lda fe r3 n • * 3 ínc A mi Ari>a» 


K? 


v - , f ¡juiucíu 

q„» ^ ^ ran ** ¿ a los Aguerrez 
lt; ntir í en hora mala el puer- 




- Infe líz Don Martin 


n rafe . 
qué harás 


Jo ra * 

andan los malignos íueítoe: 


. andan los malignos f 

PO'tencofa maravilla 
v s loen n ° me l* aca d« efte aprieto; 

^ e l cu er me ver ¿ que mi fobrino, 

^ ^ero rp0 hecho lo mifmo que un ar- 

cu c ^u 

( h as a das; mas no obílante, míen¬ 


j 0 < l Ue hai en mi no pierdo, 
0 ca farme : quien del todo 


Bart. Señor ? 

Mart. Bartolo mió , mala, mala 
fría mi danza vá. 

Bart. Mala en efefto : 

¿Puraque un hombre con el pié en i» 

qulfo meterle en ellos embelecos 
de matrimonios barrabafes f . fiemore 
tiibe previílos todos ellos cuentos, 
i aun mas ha fucedido que penfaba 
Mñt .*Qué ha fucedido mas * P 
Bart. Qué i que lo han puerto 
en la Gaceta ya. 

Mart. Mejor : ninguno 
con efo lo creerá. 

Bart. Mas todo el pueblo 
á preguntas me mata. 

Mart.j Y tu, qué dices i 
¿que es verdad , ó que no i 
bart. Quanto yo puedo 

á ZZf ’ áencontra 

abora mifmo le ellaba yo diciendo 
al pagecito de Doña Cutufa 
que era mentira todo, y embeleco 
y zas : vuertro fobrino la cabeza 
faco por el portigo hechando fuego 
por los ojos , y ti todo, claro, claro* 
y C. por B . le cuenta del fucefo. 

Mart. ¿Y que he de hacer, Bartolo e . 

Bart. El edificio 

deshacer empezado , y al infierno 
vayan dinero y Novia. 

Mart. Eftoy perdido ; 

con todo al rrafte di: ni aun falir puedo 
de mi cafa. 

Bart. Porqué i 
Mart. Porque es preciíb 

efiarme hecho una ertatua aqui á pié 
quieto, 

efper x ando que vengan á meterme 
la malilla de eípadas por el cuerpo. 

C ¿Hom- 



íS 


La Viuda 


¿HomBre , que eftás hablando ai entre 
dientes £ 

habla: dame en mi mal algún confuelo. 

Bart. Q.ue es jufticia de;Dios, y fu caftigo 
por lo q Vm. con fu fobrino ha hecho; 
porque en el teftamento de fu padre, 
fu fobrino de Vm. aunque heredero, 
no puede entrar al goze de fu hacienda 
hafta que efté cafado, con acuerdo 
y aprobación de Vua. 

Mart. Aíl lo manda. 

Bart. Si, pero Vm. no folo fu dinero 
le retiene , y con él trata y negocia, 
fino que tiene el criminal intento 
de foplarle la Dama, haciendo como 
en una huerta vemos que hace el perro, 
que ni las berzas come , ni permite 
que otro las coma : aplique Ufted. 

¿1 iart. Ya vengo 

y revengo , y confiento en que íe caíé, 
le doi la novia , y doile fus alegos, 
¿pudiera nos hacer que efte muchacho 
vuelva á cobrar fu juicio £ 

Bart. Lo que pienfo 

( para que yo no pierda el poco mió ) 
es ella cafa abandonar : ya tengo 
miconvenienciajy buena: Uftea fe íurta 
de otro criado. 

Mari. Todo el Univerfo 

eonfpira contra mí : Bartolo, hijo, 
conmigo has de quedarte: te lo ruego 
por las onze mil Virgines ; y fea 
'hafta que muera yo , que ferá prefto : 
yo te ofrezco un legado mui decente. 

Llaman. 

Bart. A la puerta han llamado. 

Mart. Dicho y hecho : 

Don Kodrigo ferá, que á eftoquearme 
vendrá como í¡ fuera... 


Sale Bartolo . 


Bart. Todos eftos 

papelones de cuentas y libranzas, 
contra Ufted traen ( pagaderas luego ) 
gentes que no conozco diferentes. 

Mart. Yo cantidad alguna á nadie debo. 
Bart-Un todos firma Doña Elvira Aguerrez 


como efpofa de Vttt. 

Mart. Sagrados Cielos, , 3 

¿mucho mejor no fuera que eíá ¡ 
fuera á virar de bordo á los Infi ern 
envíalos á todos á... y di á todo* 
que ni un maravedí pagarles q a * ef -° 3 i 
Bart. Se encaxarán aquí, y por fu er 
grado 

os facarán la pjata, ó al faquéo 
la cafa os entrarán. 

Mart. Diles que me hallo . j 

ahora ocupado, mas que vuelvan 
Pero no , que feria efo obligó 2 t ¡¡¡ 
á pagar : mas, vé, diles que al ttiof 1 
que me deípofe pagaré : efte es i° 
Vafe Bartolo. 

el modo de dexarles íatiafechoS .¡ 
y burlados á un tiempo, pues 
ferá quando las ranas tengan p e ‘ 0 ^| 
¿qué entre todas las cofas de efte 01 
mas peligrofas y de mayor rieíg 0 
una la muger fea, y que por fr ef 
había yo de cometer ei yerro 
de querer una para muger P r 0 P‘^|ol 
y efta por fuerza había de fer, 
una Viuda, y tener la añadid ^ 3 ^ 
de Gaditana , que en el aire uiy^ 


la mas fofita corta, y mas ü ^ 


$ 


de Madrileña toma £ mas qué e$ 
Cuchilladas. , 

todo el Martyrologio me foco< ,f y 
D. Maitin murió aqui : Orate / 


Retir afe a un lado ^ y habiendo pfid 
ruido de cuchilladas ; fale D‘>^ A 
en trage de Oficial de Exercit°,j 
tada , envainando , y Bartol° J ° 
dota. 


Bart. Ah Señor Oficial; cftá Vfl 1 ’ 


íiiv. Eh... no es nada; efos títere» ^ 
mui bien en efeapár; yo les 
enléñado á reír quando vén 
pafar á un Oficial, ó á una 
de diftínc.ion y de cara&er • e 3* 
nunca han vftío un foldado 
los liaman 
petimetres aqui £ tales m^ cC ° $ 





a 80 mas fililíes me parecen 
^ Ue Ls Madamas de ios Tures huecos : 
^as vamos al negocio : ¿vueftro amo 
«onde diablos eftá ? 
rt ‘ ^ e díe alli; y creo 
^ Ue fu merced á l ft ¿á no le ha ofen* 

tlv t do - 

’ « 01 s un impertinente, un maxadero: 
^ Sitaos de aquí. Emjguxalc. 

^ r * Me quito y no me pongo : 
ef Us, Señor,y que hombre tan refuelto! 
ka n P1 * A f* vafe. 

hermano es de Elvira : Dios me 
ampare. 

|5 Ue parecidos fon ! como dos huebos : 
íolo de verle; y que Bartolo 
0 le haya de aqui! mucho lo liento, 
orq Ue CQn j a p en ¿ enc j a q UC tenido 
ara hecho un León. 

Tlega a el y le Jaca del brazo. 

^es rr & Caballero > 
fo, Lfted Don Martin í 

¡SWervirle. 
kar° noce ^fted elle papel ? 

Lo mefmo 

kv y a HOel que le efcribió. 

K X im es; 

£/^ U p C l ü ® ya eftá temblona, fonriendofe. 


l 9 


^B, 

Aej< 


Ue no, bueno; 


haa° r ^ era Sí 116 oculte Ufted los dientes 
que llegue el cafo de que andemos 
b °cados los dos : ¿efta efcritura 
kl Vu eftra * he ? Con grito. 

o 1 Señor. $ufpira. 

. l'olvora! fuego ? 
v« r que furpira Vm. ? ¿le pefa acafo, 
^P^gonaado eftá de lo que ha hecho? 

■* n parte lo uno , como en parte lo 
\ o 1 ' 0 * 

' ta J lea efa Carta y alto ; á efe&o 
d e Otro papel. 

«Aprehender mejor fu contenido, 

merado fol ° de elh ven S° 

superficialmente : alón. 

Toma la Carta y Ue. 


Gaditana. 

Mart. Señora... 

Elv. Efpere , efpere Ufted , porque pri¬ 
mero 

es menefter fepamos que Señora 
quiere decir Vm. porque oy le vemos 
al fexo femenil tan baraxado, 
que le damos tan clafico epíteto 
á la baxa igualmente que á la alta, 
y á todas por Señoras las tenemos. 
Debe leerie el fobre elenco anres. 
Mart. Perdone Ufted , Señor : mucho re¬ 
celo a p. 

de efta formalidad : á mi Señora 
Doña Elvira de Aguerrez. 

Elv. Ya lo entiendo. 

Profiga Vm. ahora. Voto á... juro... 
Mart. ¿De qué fe altera Vm? 

Elv. Vaya leyendo. 

Mart. Señora , como prefiero la dicha de 
Vm. a la fatisfaccion de mis pafiones ; 
confiefo c¡ue me hallo mui indigno de 
merecer fus prendas y belleza... 

Elv . Indigno ? y mui indigno y mui túnr 
digno. 

Adelante , Señor. 

Mart. No me detengo : 

he tenido efios dias una fuerte contien¬ 
da entre la jufltcia y mis defeos : la 
primera ha vencido ; y afi la fuplico 
me dé Vm. el permifo de cederla con 
todas fus perfecciones a otro mas dig¬ 
no , pero no mas devoto fervidor de 
Vrn. que fu miferable y rendido 

Don Martin^ 

Elv. Y rendido ha de fer y miferable : 

mas la poftdata léala. 

Mart. Ya leo. 

For Dios , Señora , que merezca yo fu 
piedad , mas no fus enojos. 

Elv. Pues Señor, en refpuefta de efte 
amante 

reverente mifivo ; defde luego 
mi hermana fe ha dignado concederle 
íu compafion , pues la merece, cierto, 
y á efta condesdencia añade franca, 
y generofamente... fu defprecio. 

Mart. Se lo agradezco... ¡ó que infinita¬ 
mente 1 

C 2 Pero 



$$ La Viuda 

¿Hombre , que eftás hablando ai entre como efpofa de Vm. 


dientes í 

habla: dame en mi mal algún confuelo. 

Bart. Que es jufticia de^Dios, y fu caftigo 
por lo q Vra. con fu fobrino ha hecho; 
porque en el teftamento de fu padre> 
fu fobrino de Vm. aunque heredero, 
no puede entrar al goze de fu hacienda 
harta que efté cafado, con acuerdo 
y aprobación de Vm. 

Mart. Afi lo manda. 

Bart. Si, pero Vm. no folo fu dinero 
le retiene , y con él trata y negocia, 
fino que tiene el criminal intento 
de foptarle la Dama, haciendo como 
en una huerta vemos que hace el perro, 
que ni las berzas come , ni permite 
que otro las coma : aplique TJfted. 

Mart. Ya vengo 

y revengo , y confiento en que íé cale, 
le doi la novia , y doile fus alegos, 
¿pudiéramos hacer que efte muchacho 
vuelva á cobrar fu juicio i 

Bart. Lo que pienfo 

( para que yo no pierda el poco mió ) 
es efta cafa abandonar : ya tengo 
mi conveniencia^ buena: Uilea fe furta 
de otro criado. 

Mart. Todo el Univerfo 

eonfpira cont'-a mí: Bartolo, hijo, 
conmigo has de quedarte : te lo ruego 
por las onze mil Virgines ; y fea 
harta que muera yo , que ferá prefto : 
yo te ofrezco un legado mui decente. 

Llaman. 

Bart. A la puerta han llamado. 

Mart. Dicho y hecho : 

Don Kodrigo ferá, que á eftoquearme 
vendrá como fi fuera... 

Sale Bartolo . 

Bart. Todos eftos 

papelones de cuentas y libranzas, 
contra Uíled traen ( pagaderas luego ) 
gentes que no conozco diferentes. 

Mart. Yo cantidad alguna á nadie debo. 
Bart.Un todos firma Doña Elvira Aguerrez 


Mart. Sagrados Cielos, 

¿mucho mejor no fuera que efa 0 
fuera á virar de bordo á los Infie rn 
envíalos á todos á... y di á todos 
que ni un maravedí pagarles q ,1,ef ¡, 

Bart. Se encaxarán aquí, y por f uer 
grado 

os facarán la pjata, ó al faquéo 
la cafa os entrarán. 

Mart. Diles que me hallo . ^ 

ahora ocupado, mas que vuelva 0 
Pero no, que feria efo oblig 
á pagar : mas, vé, diles que al ttio 
que me deípofe pagaré : efte es 1° 
Vafe Bartolo. 

el modo de dexarles fati&fechoS ¡ 
y burlados á un tiempo, pues ca , 
ferá quando las ranas tengan 
¿qué entre todas las cofas de efte ^ 
mas pelígrofas y de mayor riefg 0 . 
una la muger fea, y que por f° e 
había yo de cometer ei yerro 
de querer una para muger prop 1 ^ m ) 
y ella por fuerza había de fer, 
una Viuda, y tener la añadidura^ 
de Gaditana , que en el aire ufl h 
la mas fofita corta, y mas fi e * 
de Madrileña toma < mas qué 

Cuchilladas . , 

todo el Martyrologio me foC° rí j 
D. Martin murió aqui : Orate f 

Retirafe a un lado,y habiendo ff <C é 
ruido de cuchilladas ; file 
en trage de Oficial de Exercd 0 ,j 
tada , envainando , y Bartolo Je 
dota. 


Bart. Ah Señor Oficial; eftá 
JElv. Eh... no es nada; efos títere 5 ^ 
mui bien en efeapár ; yo les 0 ' 
enfeñado á reir quando véo c ‘ 
pafar á un Oficial, ó á una P 2 ^ 
de diftinci.on y de cara&cr • c ,¡ 
nunca han viiío un foldado * 
los llaman 


petimetres aquí 


í tales muú cC ° S $ 






8° mai fíliHes me parecen 
^ t as Madamas de ios Tures huecos : 
, a s Vamos al negocio : ¿vueftro amo 

*art v e jJ iablos eftá - 
^edle aili; y creo 

j. f u merced á l fK*d no le ha ofen* 

£ fc.só°- 

°is un impertinente, un maxadero: 

^Vju° S de . ac l ui * Empuxalc. 

Jef C ^ u * t0 y no me pongo : 

Us > Señor,y que hombre tan refuelto! 

k art p. , A f u Amo y vafe. 

• hermano es de Elvira : Dios me 
. a mpare. 

Parecidos fon ! como dos huebos : 
idoVj de verle; Y <l ue Bartolo 
por 6 ac l u ‘ • mucho lo liento, 

eík?' U< Í COn * a P en <dencia que ha tenido 
a hecho un León. 
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Lle &* a el y le faca del 
V ‘ ?? a Caballero, 


B)on Martin ? 


£¿ ara L-rvirle. 
kan r ° noce Ufted eíte papel ? 

* Lo mefmo 

ky y a dnel que le efcribió. 

kan Á nkn es • 
au ^ mano, 

ky y a eftá temblona, fonriendofe. 

^ Ue no,bueno; 

b a n 0r ^tá que oculte Ufied los dientes 
a b 3 ^ Ue ^ ? gue ca ^ ) c l ue an< Lmo$ 
e$ ° Ca dos los dos : ¿ella eícritura 
k*r * Vu f ítra • he ? Con grito, 

ky Señor. Sufpira. 

il* Vora! fuego.»: 
y^que fufpira Vm. ? ¿le peía acafo, 
^."^gonzado eftá de lo que ha hecho? 

n Parte lo uno , como en parte lo 
K p lro - 

3 La efa Carta y alto ; á efe&o 


d e Otro papel. 

Pü c ° m P re hender mejor fu contenido. 
^üiV ntera do folo de ella vengo 
iu Perficialmente : alón. 


Toma la Carta y lee* 


Gaditana. 

Mart. Señora..’. 

Elv. Efpere , efpere Ufted , porque pri¬ 
mero 

es menefter lepamos que Señora 
quiere decir Vm. porque oy le vemos 
al fexo femenil tan baraxado, 
que le damos tan claílco epíteto 
á la baxa igualmente que a la alta, 
y a todas por Señoras las tenemos. 
Debe leerfe el fobre eferito anres. 
Mart. Perdone Líled , Señor : mucho re¬ 
celo a p, 

de ella formalidad : a mi Señora 
Doña Elvira de Aguerrez. 

Elv. Ya lo entiendo. 

Profiga Vm. ahora. Voto á... juro... 
Mart. ¿De qué fe altera Vm? 

Elv. Vaya leyendo. 

Mart. Señora , como prefiero la dicha de 
Vm. a la fatisfacción de mis paflones* 
confiefo que me hallo mui indigno de 
merecer fus prendas y bellez.a. 7 . 

Elv. Indigno ? y mui indigno y mui rein¬ 
digno. 

Adelante , Señor. 

Mart. No me detengo : 

he tenido efios dias una fuerte contien¬ 
da entre la inflicta y mis de feos : la 
primera ha vencido ; y afi la fnplico 
me de Vm. el permifo de cederla con 
todas fus perfecciones a otro mas dig¬ 
no , pero no mas devoto fervidor de 
Vm. que fu miferahle y rendido 

Don Martin * 

JElv. Y rendido ha de íér y miíerable : 

mas la poftdata léala. 

Mart. Ya leo. 

For Dios , Señora , que merezca yo fu 
piedad , mas no fus enojos. 

Elv. Pues Señor, en reípueíta de elle 
amante 

reverente miílvo ; defde luego 
mi hermana fe ha dignado concederle 
fu compaíion , pues la merece, cierto, 
y a ella condesdencia añade franca, 
y generofamente... fu dcfprecio. 
fríart. Se lo agradezco... ¡ó que infinita¬ 


mente 


i agradezco.. 
Ci 


Pero 






aó La 

JZlv. Pero como abrir brecha, con intento 
de romper la muralla de un tratado 
con mi iluftre familia, no fe ha hecho 
fin que primero fe abran muchas brechas 
del enemigo en la cabeza y cuerpo; 
yo me he elegido a mi para operario 
de efta abertura corporal , y pienfo 
que confefará Ufted que en todaEfpaña 
no podrá hallarfe artífice mas dieftro 
para efta operación que yo ; ni mano 
mas delicada, y de mayor acierto 
que efta derecha mía , ni que pueda 
menos dolor caufarle y íéntimiento. 


Toma una filia y empieza a defabrochar- 
fe las charreteras. 

Mart. Por la pailón de Dios... ¿pero que 
miro í 

ha Señor Oficial, ¿qué efta Vm. ha- 
ciendo i 

Ufa. En femejantes cafos como efte 
fiempre por cofa conveniente tengo 
afloxarme las ligas , porque pueda 
manejar mas veloz los inftrumentos 
operativos , y aun apiritivos 
de la citada brecha : lo hago efto 
mas por Vm. Señor, que por mi mifmo; 
y de efta fuerte, y de efte modo, cierto; 
de efta manera á Vm. le habré pafado 
de parte á parte el cuerpo quando me¬ 
nos 

cinco o feis veces , antes q Vm. fienta 
el dolor anatómico primero. 

Mart'. ¡Qué hombre tan defalmado! oh , fi 
Bartolo 

ahora fafiera aqui! 

Jifa. Qué mira *. luego 

preparafe Vm. y le afeguro 
á Don Martin, á fé de Caballero, 
que no ferá el primero ni el fegundo, 
el oftavo, el vigefimo, ó centeno 
que le haya atravefado fin decirme 
un ay de mi ! qué digo yo f . ni medio. 

Mart. Mas, Señor Capitán, íi yo me cafo 
con fu Señora hermana... 

Jifa. Oh ! ella á efo 

reparo no tendrá , fi fe prefenta 
antes de las herida;, fano y bueno : 


Viada 

ai un Don Gil eftá de Villanubla* 
que vive mui dichofo y mui conteO 
con mi tia Doña Arida Quiteña ; 
aunque es verdad que le ha quedad 0 
pecho 

un poco cancerado , con haberle 
hecho en el cráneo folo ocho agug ef ^ 
hubierala dexado fin embargo 
de un largo trato y publico corteja 
á no haberle yo dado á fu perfidia 
para curarle el gran medicamento , 
que tiene mi familia : es un prodigó' 
Ya le probará Ufted , que aqu i le tC , 
go. DefenV^ 

Mart. Jefus ! qué haré f . pues bien, S??. 
Aguerrez, { 

fi efto ha de fer predio , yo le cfr fií 
que mañana en el prado nos veamo 5 * 
y alli en ias filias le veré de afient 0 ' 
Efa. ¿Pero como podrá Ufted olvidad. 4 
de hacerme efte favor < irme no pO ed 
fin operar un poco en (u perfona, 
y ver que tal le vá con mi-manejo» 
que un pajaro eu la mano , ya 
fabe 

que vale mas que muchos en el vi et 
Allá voy... Am A "' 

Mart. Mire Vm. que tengo muchas 
dependencias pendientes. 

Efa. Aquí quedo, 

que e). arreglador foi de todo quaflt° 
tenga defarreglado el Univerfo. 
Mart. Mas yo no sé efgrímir, y m* 5 
fiera 

que á puñaladas fuera el choque 
tro; 

mas no tengo puñales. 

Elv. Yo los traigo : 

Arrójalos al fitelo. J( 
elija Vm. Señor, qualquiera de e*‘ ^ 
Mart. Cogióme : mire Ufted , h 
honrados , j 

con ventaja no riñen ; yo á Uft e , 
que es pequeño de cuerpo , y )l 0 
alto. 




Efa. Pues 


lemos, 


yo me fubo aqui porqU e d 

i. En ttlj 


Mart.N o hai humano recurfo: los fp 


ti 




A.> as arnia $ ion de Caballeros, 
kart A-^ S c ° mo efto ha de fer í 
honor fuera 

*j°^ e de P^°i a fuera eflo. 
e alegro de que pueda complacerle; 
a qu - Baja. 

de R ten 8° 7° un par : mire que bello! 

tome la una. 

‘ Ue ma lo vá en peor ; no hallo re¬ 
medio ap. 

U^! e , Vltar lo ; creo yo íl hubiera 
f aca i°“S° efcogido ; que al momento 
Una f° í lubiera efte hombre del bolfillo 

^íir^ 3 ‘ UCra llena de venenos * 

^Ue r • m * Señor m *° > hien conoce 
y q 01 Un pobre moribundo viejo, 

? e el matarme á mi, mas que ala- 
Vend"^ 

p ra¡2 ra . a fer dedu brío vituperio : 
r °|d U * C ° mi fobrino es un muchacho 
t a , j fuerte, y poco mas ó menos 
i] r j-° Co c omo Ufled ; Ufted tubiera, 
!ü as ° era con él, mas lucimiento, 
y a P i>a nfo y mas gloria que conmigo. 
to mas gujjo también ; pero todo eC- 

^ ede para deípues: yo , concluida ^ 
n Ue « Exprepon. 

, ra negociación ; también efpero 
Krt' as fatisfacciones de fu parte. 

. j Aftro reina en Ufted tan pen- 

%, «nciero i 

le importa á él í menos ex- 

^ a reñir. 

q 0 nos canfemos; 

Po r j° S uier o reñir, ni tal me paía 
Paginación : yo me convengo 
a nto mande Ufted , por no expo- 

üj ei'tv.„ 


Gaditana, s f 

le haré la donación ñ cftriva en efo; 
jqué quiere mas Ufted f 
Elv. Solo matarle. 

Mart. Ah fobrino ! ah Bartolo ' 

Eh. Eífé Ufted quieto, 

le haré las brechas. Síguele, 

Mart. ¿No hai quien me focórra i 


Sale Vrancifco , Bartolo y Pedro. 


1 ev- 

V a Q Uo fatal de quedar muerto; 


C^eamentc por mi vida 
al ¡L? 1 Señora Doña Elvira ofrezco 
fe ¿r ? te cafarme , ó mi fobrino 
y L '^ ia c on ella. 


•*fe 


\ C n es eí pleito. 


ap. 


1 -»*VV* vp' 1 

y 0s e tQ dos mis caudales y los fu- 


tos dos. Oh , qué hai por aquí f tengan'’; 

que es efto f . * 
Mart. Es un afeímato que conmigo 
pretende hacer efte hombre. 

Eranc. Caballero, 

con quien ha de reñir Ufté es conmigo; 
lígame^, ü hombre es. 

Mart. Ve con gran tiento, 
que es abre brechas. 

Elv. Guie , que le juro 

de no dexarle , aunque fe meta dentro 
de una lóbrega cueba de un retrete, 
y aun de fu quarto mifmo. 

Ped. Yo lo creo. 

Eranc. Vamos , vamos , Señor. 

Mart. Tente, íobrino, 

no has de reñir, que fuéramos del pue¬ 
blo r 

la rifa univerfal, y fi fu efpada 
te quitaba ía vida; tod& efio 
recaería en mí, y las maldiciones 
fobre mí lloverían ciento á ciento : 
tratemos de las paces : tus caudales 
te entregaré al inflante. 

Erarte. No los quiero. 

Mart. Te cederé á la Viuda, íi ella guf- 


Eranc. Con mis haberes folos no la pue¬ 
do 

mantenerxon la pompa fuficiente,... 
Mart. La daré en dote... 

Eranc. Qiunto i 
Mart. Dos mil peíos. 

Eranc. Se me paso la gana de cafarme, 
Mart. Por el amor de Dios, Señor Don 
Pedro, 

iqterefefe Vm. 

Ped. Vamos, Frazquitos 

en 




'La Viuda 


en el punto mas crítico nos vemos 
de la vida : yo sé que tu la quieres. 
Vranc. Es verdad que finifimo la quiero, 
pero por efo quiero que fu dote 
fea mayor para fus lucimientos. 

•M art. Vayan pues , quatro rhil. 
franc. En coche y muías 
tengo que gaftar mas. 

Mari. No me detengo 
en que fean feis mil. 
franc. Efa miferia 

para ella ha de importar un aderezo. 
Ved. Vayan los ocho mil. 

JE Iv. O fino al arma. 

M art. Vayan con Barrabás. 
franc. Pero primero 

firmada la efcritura de fu mano 
me ha de entregar mi tío-, con dofden- 
tos 

teftigos de ella. 

Ved. ¿Con que yo lo íéa 
bailará í 
franc. Bailará. 

Mart. Pues acá dentro 
vengan Uftedes. 

Flv. Yo aunque por mi parte 

un fi es no es he quedado íátisfecho, 
no sé mi hermana, ni mi padre como 
lo llevarán : no obftantc, efe concierto 
fe firme , fe areftigue , y entre tanto 
al Señor Don Francifco hablarle quiero 
quatro palabras folo. 

Mart'. Efo es decirnos 

que con él acabar queréis el duelo. 

Flv. El me ha defafiado , y es precifo 
volver yo por mi honor. 

Mart. Pero riñendo í 
S Eiv. No Señor ; de palabra. 

Mart. Pues con todo 

las efpadas entreguen á Don' Pedro 
y las pifiólas ; no fea el demonio... 
Ved. Vaya Ufté y firme , apronte eí*e di¬ 
nero, 

-que yo poT fiador me conftituyo 
de la tranquilidad. 

"Mari. Con todo efo 
las arma» os entrad* 
tly. Ai Y3Q las raias. 


Efpíida, puñal y pifiólas. 


Franc. Y mi efpada también. 

Acelerado enmedio de los dos. 
Ved. Ya eftár contentos ,, 

podéis los dos : decid , decid vifi° fl 
el parabién os doi ; al punto vueb 0. 
Vafe por donde Don Martin, j 
Franc. Amada prenda mia , ¡oh, q ue 
dia 

hemos tenido! 

Flv. Yo tomara de efios 
infinitos tener. 

Franc. Lo he efiado todo 

junto á la puerta recatado oyendo • 
¿mas fi mi tio viendo que forzofo ^ 
era reñir, fe hubiera en acción p tl£ 
que hubieras hecho tu i j 

Flv. Lo que era propio Sinff 

de mi cordura y de mi frágil fe* 0 ^ 
ni el disfraz militar , ni las ñccíof 
que por tu amor, aqui y en el p a ‘ 6 y 
me has vifto hacer, Erancifco, á 
ber fido 

inducida de tí, y por tu confejo 
executára nunca por no dignas 
de mis obligaciones y mi genio, 
y porque terminaban á unos fí ne9 
tan inocentes , licitos y honeft 0 ** ) 
Mi padre eftá ai fuera ( ya lo i a %’ 
el éxito aguardando , que Don 
en todo le inftruyó; me dio pe r , y 
para efta acción, y aqui faW fa 
tiem í>° 1 . . 

icioi*L 


tén tu prefentes las reoonvencio 11 ^ 


que al principio te hice : no es 


; abufar dé e ]}[ 


una gracia faber que — , Q 

fi la he tenido para hacerla med 
de lo que defeabamos ; logrado 
el fin eftá ; no firva el inftrun 36 ^/ . 
hecha la operación , ni aun 


de que pudo fervir: ya eres ^ 


y yo iu eipoia . iwau 
Satisfechos defde oy ncs 


tu á mi, como muger noble y 1 


Y 







P omo a eíclavo tuyo eterno, 

^ a tus plantas eílá. 

Rodilla. y l ñ toma la mano en acción 
e levarla a los labios . 
íly ¡tr 

ír «n p mano es tu ^ a * 

* * u es defpues de tus pies á ella. 


Gaditana. 


H 


Rod. Pues yo sí : no la Veis f 
Mart. ¿Pues vueílro hijo 

no decís que elle es í Por Elvira. 
Rod. ¿Cómo yo puedo 

á hombre de bren ninguno defmentirle? 
que el ferio no le quita lo plebeyo. 
IS/lart. Por fuerza Uíledes me han de vol¬ 
ver loco. 


Sale Don Martin. 
U "'Q.«í-esdloí 

als r0< ^ as a ^ enc *°I e k mano 

t i^° r ^ a pitan í ¿mas que cenemos 
n bu en g a iii na €n e j s e f l0r fobrino 
il v í 110 el Señor tio f . 
d' e i S a k& os 

°s cj Ue f on amigos ; hacen varias 
a °eras de exprefaríe verdaderos. 


H. 


Sale Don Pedro. 


tqui. 


Saca la Efcrimra. 


Sale Don Rodrigo. 


’ Perdone Vm. de que a canfarle 
^ > Señor Don Martin , tan preílo 
v uelvo 

j^ ra informarle de lo que me pala, 
j^ r< que es precifo darle cuenta de ello. 
e Capitán mi hijo ahora me han di¬ 
cho 

ha poco que aquí entró , quando 
ttie veo 

11 carta fuya, en que me dice como 

Sacada. 

J a e ” Pamplona con fu Regimiento : 
y 1 hija fe ha aufenrado de mi cafa ; 

¡j parece : que haya fido temo 
contra Vm. demanda juila 
n -garfe... 

koj * i^hora ello tenemos . 

' A la pa¡abra.. pero qué reparo f . 

a mi hija y á mí hijo encuentro. 
rt ¿ Vueílro hijo elle es... mas vueílra 
Pija... * 

^ lala á ninguna muger veo. 


Vuetlro hijo no es elle, a decir vuelvo. 
Rod. Quando vos lo dixiíleis afirmado, 
no os quiíe defmentir , Don Martin^ 
pero 

preguntándolo, digo, que no es elle, 
fino aquel. P or D. Francifcv, 

M art. Mi íobrino i 
Rod. No lo niego. 

'Mart. ¿Pues fois mi hermano vos i 
Rod. De ningún modo. 

IMart. ¿Pues en qué viene á efcár el pa- 
rentefco i 

Rod. En que hemos permutado de fobri- 
nos, 

vueílra fobrina Doña Elvira fiendo, 
y Don Francííco mi hijo , y él y ella.., 
Mat. Qué < 

Ped. y los J ov. Marido y muger. 

M art. Luego fué enredo 

lo del hermano y Capitán ? al punta 
reílituídme mi papel, Don Pedro, 
de obligacion,que fobre engaño es nulo* 
y por mí juro no pafar por ello. 

Ped. Dexemos que la paz y la juílicia 
el ofculo íe dén ; callad y arenco 
dadle gracias á Dios de que no os pida 
vueílro fobrino reditos y cenfos, 
y otras ganancias que con fus caudales 
habéis ufufru&ado , á que los pelos 
ocho mil que le dais, no fon bailantes. 
FAart. Sino me ahorco , no hago lo que 
debo: 

trae un cordel, Bartolo. 

Sale Bartolo. 

Bart. Uíled fe tenga 

y agradézcame a mí, que he andado ha 5 * 
ciendo, 

mirando por Vm. buenos oficios, 
por mi parte también con todo esfuer¬ 
zo } P U€S 
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pues fe iba de galope cuefta abaxo ; 
y hechandole de laílima efte freno, 
fe le ha evitado como mal Ginete, 
que no íé defpeñara por el cuello, 
colgado del efhivo para rifa, 
efcarnio , é irridon del mundo entero: 
y aunque era honrada fu muger, comq 
otras, 

quizá , quizá... 

Mart. Conozco ya mi yerro : 

veo que era en mi edad querer cafarme 
con Dama hermofa y joven, un efetto 


La Viuda ' 


de inconííderacion, enagenada • 
del fabio norte del entendimiento • 
el Cielo felicite fus amores, 
dexando yo por mi único heredero 
en mi muerte á Francifco. 

Todos. Viva, viva. 

JMart. Don Fauftino no me entre ya^ 1 
dentro. 

Tranc .Y pues que la agudeza de mí 
con gracejos de Cádiz halló medio 
de unir el chifle con lo honefto i td 

Todos . La Viuda Gaditana fín con 


F i N. 


Barcelona : En la Imprenta de Carlos Gibért y Tu t( * 
Impresor y Librero. 









